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            Vážení čtenáři,
   

         

          
   

         
            toto jsou mé osobní vzpomínky z náročného období mého života, které byly přeloženy do vašeho jazyka. Obsahují kopie původních položek jako jsou dopisy, seznamy, poznámky apod., které jsme ponechali v angličtině, protože jsou dokumentací konkrétní doby a místa a nelze je smysluplně přeložit.
   

            S díky a přáním všeho nejlepšího,

Jeffrey
   

         

      
   


   
      
         
            Ráj
   

         

      
   


    
      
        
          Den 89
   

          Pondělí 15. října 2001
   

        

        14.30
   

        Podle ukazatele je to do North Sea Campu (NSC) ještě necelé dva kilometry. Hned na první pohled mě po příjezdu k věznici zarazí absence elektrické brány, vysokých zdí i ostnatého drátu.

        Když mě vysvobodí z potítka, namířím si to do recepce, kde mě přivítá jeden z dozorců. Pan Daff má srdečný úsměv a povahu vojáka. Slibuje, že po Waylandu si tu budu připadat jako na rekreaci. „Koneckonců,“ dodává, „jedno rekreační středisko je kousek odsud. Na rozdíl od nás jsou však obehnaní zdí.“

        Pan Daff mi dále vysvětlí, že zdi tady supluje ověřování prezence – v 7.30, 11.45, 15.30 a ve 22.00, kdy se musím hlásit v kanceláři svého křídla: budu si muset zvyknout na zcela nový režim.

        Začnu si vybalovat vězeňské pytle, zatímco pan Daff ještě dokončuje administrativu. Oboří se na mě, že můžu chodit jen ve vězeňském mundúru, a zabaví mi všechna trička. Vloží je do krabice s nápisem Archer FF8282, v níž je uložen všechen můj osobní majetek.

        Se vším mi pomůže zřízenec z recepce Dean. Jakmile jsme s kontrolou mého majetku hotovi, odvede mě do mého pokoje – všimněte si, že už to není cela, ale pokoj. V nápravném zařízení NSC mají vězni vlastní klíč a okna už jsou bez mříží. Zatím to ujde.

        Opět se nicméně ocitám na pokoji o dvou postelích. Můj spolubydlící se jmenuje David. Ani neztlumí rádio, když vejdu, a ubalenou cigaretu nedá ani na vteřinu z pusy. Zatímco si povlíkám postel, David mi oznamuje, že je odsouzený na doživotí, i když původně dostal jen patnáct let.
         1
       Prozatím má za sebou jednadvacet roků, a přestože je ve věznici kategorie D, stále představuje hrozbu pro veřejnost. Původně ho odsoudili za vraždu – útok na číšníka, který pokukoval po jeho ženě.

        16.00
   

        Dean mi oznámí, že mě chce vidět pan Berlyn, jeden z ředitelů. Doprovodí mě do velitelova modulárního domku, kde se opět dočkám vroucího přijetí. Po krátkém úvodním rozhovoru mi pan Berlyn sdělí, že mě chce přesunout do sekce vzdělávání. Dále řešíme, jak se vypořádáme s tiskem, když je NSC otevřená věznice. Závěrem mě ujistí, že jeho dveře jsou vězňům vždy otevřené, kdybych někdy potřeboval pomoc nebo radu.

        17.00
   

        Dean mě bere na večeři do kantýny. Jídlo vypadá mnohem lépe než ve Waylandu a konzumuje se na místě ve velké jídelně, podobně jako ve škole.

        18.00
   

        Dvě hodiny píšu a zmáhá mě únava. Když mám dopsáno, jdu za Dougem do nemocnice. Působí jako člověk, kterému nic neunikne. Jako můj osobní informátor bude zjevně nedocenitelný. Sedíme v pohodlných křeslech a sledujeme večerní zprávy. Pár minut nato se k nám připojí Dean, kterého mají za několik málo hodin propustit. Říká, že prádlo už mám vyprané a odnesené na pokoj.

        20.15
   

        Vracím se do severního bloku a ohlašuji se službu konajícímu dozorci. Pan Hughes má na hlavě zašpičatělou policejní čepici podobnou té, kterou nosil pan Mackay v sitcomu Kdo bručí v base, a to přirovnání se mu očividně líbí. Působí dojmem nemilosrdného praporčíka (dvacet let v armádě), ale během chvilky pochopím, že to je hotový beránek. Vězni ho obdivují a mají ho rádi; když něco slíbí, udělá to. A když ví, že něco udělat nemůže, řekne to na rovinu.

        Na pokoji se dokopu ještě k hodině psaní, přestože je tam zakouřeno a hudba řve pořádně nahlas.

        22.00
   

        Poslední prezence. Patnáct minut nato už ležím v posteli a spím, netečný k Davidovu kouření a hudbě.

      
    

  
    
      
        
          Den 90
   

          Úterý 16. října 2001
   

        

        5.30
   

        V Belmarshi mě budili němečtí ovčáci, ve Waylandu to byl rachot klíčů, když dozorci podnikali ranní obchůzku, a v NSC, které leží jen asi sto metrů od moře, mě budí vytrvalý řev racků. Později, mnohem později, se začne ozývat tlumené chrochtání, protože nejpočetnější skupinkou obyvatel NSC jsou prasata, která žijí na vězeňském statku o rozloze 900 akrů. Světlo v pokoji zakryji svými černými boxerkami, abych měl jistotu, že se David nevzbudí, dokud budu psát. Spí jako zabitý. V půl osmé se vypravím do sprch na konci chodby.

        8.00
   

        Dean mě doprovází na snídani: od pondělí do pátku je ovesná kaše, o víkendech cereálie, vysvětluje mi. Vystačím si s hodně natvrdo uvařeným vejcem a dvěma plátky připáleného toustu.

        8.30
   

        Přijímací kolečko. Během prvního týdne v NSC se vězeň dozvídá, jak co funguje, zatímco dozorci o nově příchozím zjišťují všechno podstatné. Nejprve mě čeká prohlídka u pana Wallinga, vězeňského doktora, který mi pokládá obvyklé otázky týkající se drog, kouření, pití, nemocí a alergií. Po dvaceti minutách prohmatávání, hlubokých nádechů, vážení a vyšetření očí, uší, chrupu a srdce mi pan Walling pouze poradí, abych se v tělocvičně moc nepřepínal.

        „Nezapomeňte, že je vám jednašedesát,“ upozorní mě.

        Když jsem na odchodu, Doug, nemocniční zřízenec a kamarád Darrena (Wayland, pouze marihuana), si mě zavolá k sobě na privát. Doug je dva metry vysoký a váží asi sto kilo. Bude mu už dobře přes čtyřicet a bohatá kštice mu začíná šedivět. Na lůžkovém oddělení je osm postelí, z toho jedna Dougova, protože někdo tu v noci musí být pro případ, že by některý z vězňů onemocněl. Ale je to práce snů; nejenže Doug přespává v pokoji o velikosti loftu, k tomu má ještě vlastní televizi a koupelnu. Svěří se, že je tu za krácení daně, ale dál to nerozvádí. Doug zavírá dveře do svého království a souhlasí se mnou, že práci v nemocnici se tady nic nevyrovná. Nicméně mě ujišťuje, že hned druhá skvělá pozice je zřízenec na jednotce trestního řízení (JTŘ). Pak šeptem dodá, že to místo se uvolní za nějaké čtyři týdny, až propustí nynějšího držitele úřadu Matthewa. Rozhodovat o tom bude velitel dozorců pan New – ekvivalent pana Tinklera z Waylandu –, ale Doug se u něj za mě přimluví. „Dělej cokoliv,“ doplní, „jenom statku se vyhni obloukem. Přichází zima, takže jestli tě nezabije jídlo, statek určitě.“ Když jsem na odchodu, dodává: „Zajdi dneska večer na drink.“ (Tím myslí kávu nebo čaj.) „Od sedmi do desíti můžu mít dva hosty, takže jsi vítán.“ Poděkuji mu, stejně jako v duchu mému starému mentorovi Darrenovi. Znát lidi se vyplatí stejně tak venku jako uvnitř.

        10.30
   

        Během svého druhého přijímacího pohovoru se mám rozhodnout, jakou práci bych chtěl vykonávat, zatímco budu v NSC. Vypravím se k jednotce řízení trestu, což je budova, v níž dříve sídlil ředitel a která je vzdálená jen několik metrů od hlavní brány. Cestičku před vchodem lemují povadlé rudé květy. Bleděmodré dveře by snesly nový nátěr; je na nich vidět, že do nich lidé častěji kopou, než aby si otevřeli zatlačením dlaně.

        První místnost budí dojem altánu. Kolem je na tucet dřevěných židlí a nástěnka obtěžkaná informačními letáky. Čtyři dozorci, včetně pana Gougha, který vypadá jako ředitel základní školy, se dělí o první místnost v přízemí. Když si pan Gough odškrtne mé jméno, širokým norfolkským přízvukem mě informuje, že promluví ke všem nově příchozím najednou, až se ostatní vrátí ze zdravotní prohlídky. Vzhledem k tomu, že doktor Walling věnuje každému vězni patnáct minut, nějakou chvíli si tu nejspíš posedíme. Zatímco netrpělivě přešlapuji v altánu, všímám si, kolik je tam špíny. To ve Waylandu zářily podlahy čistotou díky denní údržbě a div že vás nenatřeli na bílo, když jste někde zůstali stát jen o chviličku dýl.

        Konečně se sejde všech sedm nováčků. Pan Gough nás přivítá a hned na úvod řekne, že jelikož většina vězňů v NSC tráví nejvýš tři měsíce, snaží se jim zde dopřát co nejcivilnější režim, aby si zvykli na svět venku. Pan Gough na rovinu říká, že z NSC se dá velmi snadno utéct. Vzhledem k absenci vysokých zdí je to celkem hračka. „Když už se nás však rozhodnete opustit, zanechte laskavě klíč na polštáři.“ Ne, není to pokus o vtip.

        Potom nám vypráví o mladíkovi, který utekl pouhých šestnáct hodin před propuštěním. Druhý den ho sebrali v Bostonu a převezli do kategorie C, kde si odseděl dalších šest týdnů. Chápeme, co tím chtěl básník říci.

        Pan Gough pokračuje výčtem pracovních nabídek pro vězně pod šedesát let, přičemž zdůrazní, že přes polovina vězňů pracuje na statku. Druhá polovina chodí do školy nebo vykonává klasické práce, jako je pomoc v kuchyni, malířské práce, zahradničení či úklid.

        Závěrem nás pan Gough nabádá, abychom se řídili „bezdrogovým pravidlem“. Pakliže odmítnete podepsat trojí prohlášení, že neužíváte drogy a kdykoliv dobrovolně podstoupíte test, během osmi týdnů vás vyřadí z řad „privilegovaných“. Jako bezdrogový vězeň dostanete 5 liber týdně na útratu v kantýně navíc a další výhody. Na otázku pan Gough odpoví následovně: „Vlastní oděv v otevřené věznici povolen není, protože pak by byl útěk ještě snazší.“ Přesto mi neuniklo, že Doug (krácení daně) na sobě měl zelené tričko a hnědé kalhoty s naprosto šílenými kšandami Walta Disneyho. Vždycky se najde někdo, kdo dokáže systém obejít.

        Když ochotně podepíšu všechna drogová lejstra pana Gougha, pošlou mě na pohovor k dalšímu dozorci. Pan Donnelly vypadá jako statkář, což navíc podtrhuje zelený overal a pár holínek. To se pak nelze divit, že je tam takový svinčík. Očividně by mě rád viděl u sebe na farmě, nicméně mu vysvětlím (na Dougovu radu), že bych se rád ucházel o místo zřízence JTŘ. Udělá si poznámku a svraští čelo.

        12.00
   

        Po deseti týdnech ve Waylandu, kde mi talíř s jídlem dali vždycky rovnou do ruky, si jen těžko zvykám na samoobsluhu. Jeden ze zaměstnanců kuchyně se upřímně baví, když mu podávám talíř, aby mi nandal. „To se pozná, že jsi právě přijel z céčkové věznice,“ poznamená. „Vítej v normálním světě, Jeffe.“

        Po obědě mě Dean vezme na prohlídku klidnějšího jižního bloku, který se nachází v odlehlé části věznice a obývají ho starší vězni.
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       Je tady docela odlišná atmosféra.

        Dean mi ukazuje prázdný pokoj, který by šlo i za běžných okolností považovat za poměrně velký – něco kolem devíti stop –, s výhledem na nehostinné Severní moře. Celé křídlo teď prochází renovací a má se otevřít zase v pondělí. Do pokojů nechají zavést elektřinu a jejich součástí bude i televize. Cestou zpět do severního bloku mě dozorce informuje, že se mnou chce mluvit velitel dozorců pan New. Jsem z toho nervózní. Provedl jsem něco? Pošle mě zpátky do Waylandu?

        Veliteli bude už hodně přes čtyřicet, má sotva metr šedesát a husté bílé vlasy. Vítá mě s vřelým úsměvem. „Tak vy prý chcete pracovat pro JTŘ?“ zeptá se, a než stihnu odpovědět, doplní: „Máte to mít. A protože Matthew odchází už za čtyři týdny, měl byste začít raději hned, aby předání proběhlo hladce.“ Ani jsem nestihl artikulovaně poděkovat a už pokračuje: „Prý jste požádal, aby vás přestěhovali do jižního bloku. To se dá snadno zařídit. A také vím, že byste chtěl raději do Spring Hillu, což,“ doplní, „nebude tak snadné, protože tam o vás s vaší publicitou nestojí.“ Klesnu na duchu. „Nicméně,“ řekne opět dřív, než stihnu zareagovat, „jestli o to skutečně stojíte, promluvím o tom se svým protějškem ve Spring Hillu a uvidíme, co se dá dělat.“

        Jakmile pan New dokončí svou řeč, odebereme se dolů za Matthewem, stávajícím zřízencem. Matthew je nesmělý mladý muž, který působí dojmem zasněného akademika. Nechápu, co pohledává ve vězení. Třebaže většinu mluvení obstará pan New, Matthew mi stihne říct, jaké jsou jeho povinnosti, od vaření kávy a čaje pro jedenáctičlenné osazenstvo budovy až po přípravu přijímacích složek každého vězně. Zítra jde na vycházku do města, takže mě hodí rovnou do studené vody.

        16.45
   

        Dean vezme moji tašku se špinavým prádlem a doprovodí mě na večeři, protože zřízenci mohou jíst s půlhodinovým předstihem.

        „Můžeš si vybírat jako první,“ doplní, „což je celkem výhoda, když je nás tu jen asi tucet takových.“ (Nemocnice, kantýna, recepce, knihovna, tělocvična, škola, kaple a zahrady.) Tolik výhod během čtyřiadvaceti hodin mi na popularitě nepřidá.

      
    

  
    
      
        
          Den 91
   

          Středa 17. října 2001
   

        

        5.30
   

        Vstávám pár minut po páté a jdu si odskočit na záchodky na konci chodby. Všimli jste si, že když jste rozčarovaní nebo máte strach, nějakou dobu vůbec nepotřebujete jít na záchod? Medicína pro to bude mít jistě nějaké jednoduché vysvětlení. Po příjezdu do Belmarshe jsem se „nevyprázdnil“ – abych použil lékařskou terminologii – celých pět dní, ve Waylandu to byly tři dny a zatím jsem „nešel“ ani v NSC.

        8.00
   

        Přichází za mnou Dean a jdeme na snídani. Příště už se ale nemusím obtěžovat, protože ovesnou kaši nejím a těch pár plátků spáleného toustu mi nestojí za námahu. Dean mě varuje, že venku se to hemží lidmi od tisku, kteří nabízejí horentní sumy za fotografii mě ve vězeňském mundúru. Kdyby se jim náhodou podařilo si mě vyblejsknout, nejspíš by byli zklamaní, že se tu procházím v tričku a džínsech. Žádné pruhy, žádné číslo na prsou ani koule na noze.

        8.45
   

        Na recepci požádám pana Daffa o čisté tričko, protože za mnou odpoledne přijde manželka.

        „Kde si ksakru myslíte, že jste, Archere, v nějakým podělaným Harrods?“

        9.00
   

        Jakožto nově přijatý vězeň pokračuji ve svém přijímacím kolečku. Ze všeho nejdřív se dnes mám dostavit do tělocvičny. Všichni se shromáždíme v modulárním domku, kde sledujeme černobílý film o bezpečnosti práce. Školitel se zaměřuje především na zvedání břemen, protože hned několik prací v NSC obnáší manipulaci s těžkým nákladem, nehledě na bezpočet vězňů, kteří budou posilovat s činkami. Potom nás vrchní dozorce pan Masters, který zde působí už devatenáct let, provede tělocvičnou a jejím zázemím. Není tak velká a vybavená jako ve Waylandu, ale jsou tam tři posilovací přístroje na kardio trénink, díky nimž se udržím ve formě – veslovací trenažér, stepper a rotoped. Tělocvična je dost velká na to, aby se tam dala hrát košíková, zatímco posilovna je ve srovnání s Waylandem zhruba poloviční.

        Tělocvična je otevřená vždy večer, s výjimkou pondělí od 17.30 do 19.30, takže nemusíte (chro chro – prasata snídají) cvičit v předem stanovený čas. Doufám, že začnu hned o víkendu. Tou dobou už se tu snad nějak zorientuju (chro chro). Největší oblibě se tu těší badminton, a třebaže má NSC svůj fotbalový tým, nedávné problémy se slintavkou a kulhavkou dost výrazně zkomplikovaly vpouštění na hřiště (chro chro).

        9.30
   

        Škola. Scházíme se v kapli. Dozorkyně z odboru vzdělávání podává výčet možností. Většina nových vězňů odevzdaně sedí na židlích s tupým výrazem ve tváři. Jelikož už jsem získal post zřízence v JTŘ, v tichosti si vyslechnu její povídání, načež se vrátím ke své nové práci.

        10.30
   

        Matthew je dnes na vycházce, vbrzku však pochopím, že práce v JTŘ zahrnuje tři základní úkony:

        
          
            	
               Přípravu čaje a kávy pro jedenáct zaměstnanců, kteří v budově pracují pravidelně, plus pro ty, kteří sem přichází za svými kolegy.
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
            

            	
               Tvorbu podkladů pro nově přijaté tak, aby dozorci měli k dispozici všechny informace o každém z nich: výši trestu, datum nároku na podmínečné propuštění (DNPP), adresu bydliště, zda se mají kam vrátit domů a do práce, zda disponují vlastními finančními prostředky, či zda je rodina ochotna přijmout je zpět.
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
            

            	
               Přípravu formulářů pro návštěvy, denní i víkendové vycházky, práci mimo věznici a vycházku z rodinných či zdravotních důvodů.
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
            

          

        

        Dalším mým úkolem bude dohlédnout na to, aby každého vězně, v závislosti na jeho potřebách, poslali k příslušnému dozorci. Probační úředník pan Simpson mi k tomu řekl: „Když budu zrovna k dispozici, klidně je za mnou pošlete, v opačném případě si se mnou musí domluvit schůzku,“ což mu umožňuje vyslechnout vězně se skutečnými problémy a vyhnout se těm, kteří si chodí obden postěžovat.

        11.45
   

        Jdu na oběd s ostatními zřízenci. Velící dozorkyně v kuchyni Wendy se pochlubí, že NSC bylo pochváleno za nejlepší vězeňskou stravu. „Měl byste zkusit maso, a ne pořád trvat na VVV [vegetarián ve vězení],“ nakáže mi. Wendy je jakousi kapesní verzí Margaret Thatcherové. Kuchyně je pod jejím velením bez poskvrnky a její mužští poskokové v zářivě bílých overalech ji zjevně respektují. Slíbím tedy, že až za dva týdny vyplním další objednávku jídel, maso už určitě vyzkouším.

        14.00
   

        Jakožto vězeň kategorie D mám nyní povolenou jednu návštěvu týdně. Až za sebou budu mít třetinu trestu, další privilegia budou následovat. Jen bůh ví, jak tisk rozmázne moji první vycházku do města. To všechno by se však mohlo rázem změnit, pokud uspěji se svým odvoláním. Když odsouzený dostane čtyři a více let, má nárok na podmínečné propuštění, ale když je to méně jak čtyři roky, automaticky ho propustí v půlce trestu, a za dobré chování navíc bude dva měsíce z toho v domácím vězení
         3
      .

        Ale zpátky k dnešní návštěvě. S Mary přicházejí moji dva staří přátelé David Paterson a Tony Bloom.

        Dostaví se s dvacetiminutovým zpožděním, což jen poukazuje na to, jak úděsná musí být cesta z Londýna sem. S Mary máme třicet minut jen pro sebe, během nichž se dozvídám, že moji právníci oslovili sira Sidneyho Kentridge QC, aby se ujal mého odvolání, pakliže se prokáže, že soudce Potts proti mně byl zaujatý už před začátkem procesu. Jediný, kdo by mi to mohl dosvědčit, Godfrey Barker, se teď nemá k tomu, aby s tím vyšel na světlo. Má strach, aby kvůli tomu jeho manželka nepřišla o práci na ministerstvu vnitra. Mary věří, že nakonec udělá, co je správné. Já se bojím, že zakolísá a sejde z cesty. Je optimistka, já pesimista. Většinou to máme obráceně.

        
          
            [image: ]
          

        

        Ředitel Berlyn a velitel New během návštěv rozmlouvají s rodinami trestanců. To z Waylandu neznám. Pan New nás informuje, že NSC získalo nálepku „nejpohodovější věznice v Anglii“ (deník Sun), což, jak doufá, bude mít za následek vyšší úroveň vězňů; je zde „nejlepší vězeňská strava“ (Daily Star); já mám „největší pokoj v nejklidnějším bloku“ (Daily Mail); a jsem jediný, kdo smí „nosit vlastní oděv“ (Daily Mirror). Ani jedna informace není správná.

        Devadesát minut uběhne jako nic. Ještě štěstí, že mohu mít návštěvu každý týden. Zajímalo by mě, kdo všechno z mých přátel bude ochoten sedět sedm hodin v autě, jen aby se mnou mohl trávit hodinu a půl času.

        17.00
   

        Kantýna. Ve Waylandu jsem vždycky vyplnil objednávkový formulář a následně mi všechno přinesli až do cely. V NSC je menší obchůdek, kam si mohu dvakrát týdně, mezi 17.30 a 19.30, zaskočit a nakoupit si vše potřebné – žiletky, zubní pastu, čokoládu, vodu, rybízový džus, a především telefonní karty. Potřebuju ještě holicí pěnu, protože se stále denně holím.

        V kategorii D je všechno jinak.

        18.00
   

        V jídelně si přisednu ke dvěma vězňům v odlehlé části místnosti. Vyberu si je kvůli vyššímu věku. Z jednoho se vyklube účetní a z druhého pojišťovák v penzi. O svých trestných činech se rozpovídat nechtějí. Ve vězení už nepracují, místo toho denně dojíždějí autobusem do Bostonu, odkud se musí do vrátit do pěti. V tamní pobočce Červeného kříže si vydělají 13,50 liber týdně, které jim připíší k účtu v kantýně. Někteří vězni si tak vydělají až 200 liber týdně, což jim umožňuje našetřit si do propuštění hezkou sumičku. Dává to mnohem větší smysl než je vyhodit na dlažbu s kapesným 40 liber a nulovou vyhlídkou práce.

        19.00
   

        Jdu za Dougem do nemocnice na sklenku rybízového džusu, ovesnou sušenku a zprávy na Channel 4. Z budovy kongresu a senátu ve Washingtonu DC evakuovali všechny osoby následkem hrozby antraxu. Očividně existuje mnoho způsobů, jak rozpoutat novodobý válečný konflikt. Že by právě propukla třetí světová válka, aniž bychom si toho všimli?

        20.15
   

        Vracím se do severního bloku na prezenci, dokázat, že jsem jim neproklouzl.
         4
       Doug mě ujišťuje, že po prvních několika týdnech to začne být mnohem snazší, protože kontroly se zredukují z šesti na čtyři denně. Problém je, že poslední kontrola je v deset, protože tou dobou už obyčejně spím.

      
    

  
    
      
        
          Den 92
   

          Čtvrtek 18. října 2001
   

        

        6.00
   

        Tohle prostředí je pro mě stále dost nové a neznámé, takže si pořád ještě zvykám.

        Pan Hughes a pan Jones, vrchní dozorci severního bloku, se bez meškání zaobírají stížnostmi a dotazy vězňů, ba dokonce se je pokoušejí „vyřešit“, takže se u vězňů těší velké oblibě. Dvojice bloků připomíná Nissenovy vojenské boudy z druhé světové války. Severní blok tvoří stometrová chodba s pěti křídly po stranách. V každé chodbě je pět pokojů – máte svůj vlastní klíč a okna jsou bez mříží.

        O jeden pokoj se dělí dva vězni. Můj spolubydlící David je odsouzený na doživotí (vražda) a má největší pokoj: žádné klasické třikrát dva metry, ale pětkrát dva metry. Už jsem požádal o přeložení do nekuřáckého křídla v jižním bloku, kde se sdružují starší a zralejší vězni. Přestože palcové titulky v News of the World hlásají: „Archer si nárokuje lepší celu“, na nekuřácké prostředí má právo každý odsouzený. Ředitel Berlyn však není nadšený z toho, že bych se měl stěhovat do jižního bloku, protože je to hned vedle veřejné pěší zóny, kterou v tuto chvíli okupují novináři a fotografové.

        Chodba naproti té mojí byla nedávno označena za nekuřáckou a pan Berlyn navrhuje, abych se přestěhoval do jednoho z tamních volných pokojů. A jelikož je věznice v tuto chvíli prakticky prázdná, nějakou dobu tam možná zůstanu sám. Každý vězeň, s nímž jsem dosud sdílel celu, svůj příběh buď prodal bulváru, nebo se dočkal celostránkového expozé – vždycky poněkud přehnaného a značně nepřesného.

        8.30
   

        Moje pracovní doba v JTŘ je od 8.30 do 12.00, a pak od 13.00 do 16.30. Jdu tam s tím, že se potkám s Mathewem, aby mi předal agendu, ale široko daleko je jen pan Gough. S hlavou skloněnou a obočím svraštěným mžourá do počítače a sám pro sebe si něco mumlá, načež slušně požádá o šálek čaje.

        9.00
   

        Matthew stále nikde. Pročítám si svou pracovní náplň a zjišťuji, že moje povinnosti mimo jiné zahrnují vytírání v kuchyni, zametání společných prostor, luxování koberců a umývání obou záchodků i kuchyně. Mým hlavním úkolem, jediným, který mi pomůže zachovat si zdravý rozum, však naštěstí bude zodpovídat dotazy vězňů. Už jsem si ten osmistránkový elaborát stihl přečíst dvakrát, ale Matthew se ještě neukázal, což už zavání přestupkem.

        Když přijdete pozdě do práce, dostanete „zaracha“, což je ve věznici kategorie D dost vzácné, protože jak se jednou dostanete do hlášení, ihned přicházíte o všechny výsady – a dokonce vás můžou zařadit zpět do kategorie C – záleží na závažnosti přestupku. Drogy či pokus o útěk jsou zárukou změny klasifikace. Výsady a tresty mají vězně motivovat k dodržování pravidel.

        Velitel New přijíždí, zrovna když přichází pan Gough.

        „Kde je Matthew?“ ptá se.

        Dál už jen sleduji dozorce v nejlepší formě, a naopak vnímám zcela neefektivní vězeňskou správu.

        „Právě kvůli tomu jsem tady,“ říká pan Gough. „Matthew se včera večer nedostavil k prezenci,“ za to bývá návrat do kategorie C, protože se předpokládá, že vězeň utekl, „tak jsem ho nahlásil.“ Atmosféra najednou zhoustne. „Ale pak jsem to vzal zpět.“

        „Proč?“ ptá se pan New a připaluje si cigaretu.

        „Jeho táta včera odpoledne zkolaboval a odvezli ho do nemocnice v Canterbury. Našli mu nádor na mozku a doktoři mu dávají maximálně týden.“

        „A jo,“ řekne pan New a cigaretu típne, „tak mu vypište vycházku z rodinných důvodů a okamžitě mu zařiďte odvoz do Canterbury.“

        Pan New mi prozradí, že Matthewova matka zemřela před rokem na infarkt a několik týdnů poté i babička. Všechno to přišlo krátce poté, co ho odsoudili na patnáct měsíců žaláře.

        Matthew vejde.

        Pan New a pan Gough projevují nevídané pochopení. Bleskurychle vyplní a podepíší potřebné dokumenty, a dají Matthewovi k dispozici pevnou linku, aby mohl zavolat přítelkyni, ať pro něj přijede. Chvíli nato přijde ředitel Berlyn a souhlasí s panem Newem, že ten hoch (vnímám Matthewa jako hocha, protože je ještě mladší než můj syn) musí vyrazit co nejdříve. Pak teprve vyvstanou problémy.

        Matthewovi zbývají čtyři týdny do vypršení trestu a v Canterbury nikoho nezná, takže bude muset přespat v tamní věznici, zatímco jeho přítelkyně a její matka budou ubytované v hotelu poblíž nemocnice. Ba co hůř, Matthew má nárok pouze na čtyřiadvacetihodinovou vycházku, takže druhý den bude muset na noc zpátky do NSC, načež ho v pátek ráno propustí na víkend a vrátit se smí až v neděli večer. „Proč toho kluka nepustíte za tátou s tím, že se vrátí v neděli večer?“ táži se. Pan Berlyn a pan New souhlasně přikývnou, nicméně konstatují, že směrnici ministerstva vnitra nelze obejít.

        10.30
   

        Matthewova přítelkyně přijede k zátarasům a bleskově ho odveze pryč. Modlím se, aby Matthewův otec nezemřel dřív, než tam dojedou. Dostaví se smutná vzpomínka na to, jak moje matka umírala v době přelíčení. Soudce Potts mi nedovolil se od soudu vzdálit, abych s ní mohl být, protože nevěřil doktorovu ujištění, že už jí zbývá jen pár hodin života. Dostal jsem se k ní až teprve hodinu před tím, než zemřela, ale tou dobou už mě nevnímala.

        11.00
   

        K přijímacímu pohovoru se dostavuje trojice nově přijatých vězňů. Zahrnují mě dotazy. Cítím se tak trochu jako podvodník, když se je pokouším zodpovědět, protože jsem tu teprve osmačtyřicet hodin a sám ještě procházím přijímacím kolečkem. Pan Gough odříká stejnou uvítací řeč, jakou jsem slyšel před dvěma dny. Rozdám brožurku, v níž jsou shrnuty hlavní body. Mladý vězeň mi pošeptá, že neumí číst. POMOC! Řeknu mu, ať za mnou klidně ještě přijde, pokud bude mít nějaké další potíže.

        12.15
   

        Pan New za mnou přichází probrat moje povinnosti. Otevřeme velkou skříň plnou formulářů a složek, které je potřeba utřídit. Zapálí si další cigaretu.

        14.00
   

        Probační úředník pan Simpson si mě žádá do své pracovny v prvním patře, protože potřebuje zaktualizovat mou složku. Zajímá ho, zda jsem po vynesení rozsudku mluvil s probačním úředníkem.

        „Ano, ale jen zběžně,“ povím mu, „to jsem byl ještě v Old Bailey.“

        „Fajn,“ řekne, „protože tím se prokáže, že máte trvalý pobyt v Londýně, takže bude snazší vás přestěhovat do Spring Hillu.“ Mrkne do počítače a sdělí mi jméno mé probační úřednice. „Napište jí,“ radí mi, „a zažádejte si o transfer.“

        15.30
   

        Pan New zajde za mnou do kuchyňky na další cigaretovou přestávku. V lednu prý v NSC končí a bude převelen do věznice v Norwichi jako ředitel úrovně 5.
         5
       Potom mi předá všechny potřebné formuláře k mému transferu. Promluví o tom s paní McKenzie-Howeovou, jeho protějškem ve Spring Hillu, ale příliš růžově to nevidí. Nejenže jsou plní, ale zároveň se jedná o resocializační zařízení a já se nepotřebuji resocializovat; nepotřebuji si hledat práci, až mě pustí, ani domov, a jelikož nemám žádné finanční problémy, nespadám do žádné z obvyklých kategorií.

        17.00
   

        Jdu na večeři a opět si sedám ke stolu se dvěma postaršími vězni. Oba jsou tady za podvod; jeden z nich byl místní radní (tři a půl měsíce) a ten druhý chovatel pštrosů. Druhý zmiňovaný slíbí, že se rád podělí o detaily, až bude mít čas. Zjevně tu o zajímavé historky nebude nouze. Belmarsh – vražda a těžké ublížení na zdraví; Wayland – narkobaroni a ozbrojení lupiči. NSC se prozatím jeví o něco sofistikovanější.

        19.00
   

        Jdu za Dougem do nemocničního křídla. Dovolil mi, abych si k němu do ledničky uložil láhev rybízového džusu a několik lahví balené vody, abych měl vždycky zásobu. Z rozhovoru s Dougem se dozvím něco víc o jeho zločinu. Nenávidí drogové dealery a své zatčení vnímá jen jako dočasné nepohodlí. Jakmile ho propustí, pojede lodí do Austrálie. „Venku“ rozjel menší přepravní společnost. Jeho vozový park tvoří sedm nákladních aut a zaměstnává – stále ještě – dvanáct lidí. Denně tráví půl hodiny na telefonu, aby byl v obraze, co se na základně děje.

        A nyní k jeho zločinu; jeho export/import byl celkem úspěšný, ale pak jeden větší klient zkrachoval a neuhradil závazek ve výši 170 000 liber, čímž ho vystavil obrovskému tlaku bank. Výpadek se pokusil zalepit ilegálním dovozem cigaret z Francie. Dostal dva roky za neplacení cla a napařili mu spotřební daň ve výši 850 000 liber.

      
    

  
   
      
         
            Den 93
   

            Pátek 19. října 2001
   

         

         6.00
   

         Dvě hodiny píšu. Boxerky mám přehozené přes světlo nad stolem, abych nevzbudil Davida.

         8.15
   

         Připravuji průkazky pro trojici vězňů ze včera. Kdykoliv přijde nějaký člen personálu, uvařím kávu nebo čaj. Mezitím se pokouším uspořádat katalogizační systém pro nově příchozí. Ještě týden budu jedním z nich.

         Pan New nechá vždycky po ránu jeden výtisk Timesů v kuchyňce a vezme si ho zase až v šest večer, když odchází do domů.

         Pomalu si začínám zvykat na tuhle rutinu. Vězni své stížnosti hrnou nejprve na mě, až pak se vypraví za některým z dozorců. Často si jen spletou kancelář, nebo zkrátka nemají ten správný formulář. Mnozí z nich chtějí být vyslyšení ohledně posouzení rizik, jiní si přejí mluvit s ředitelem, jehož kancelář se nachází v administrativním bloku na opačné straně věznice. Skutečný problém však představuje sám pan New, protože mnozí vězni věří, že bez jeho požehnání, se žádná z jejich záležitostí nikam nepohne. Částečně za to může fakt, že se o každého skutečně zajímá, ale především nechce nic uspěchat. Často si na schůzku s nimi vyhradí i dvacet minut, a přitom by stačilo jen podepsat formulář. Čtyři další vězni mezitím sedí v čekárně a čekají, až skončí.

         Jednotku JTŘ denně navštíví okolo třiceti vězňů. Musím si dát pozor, abych to ukočíroval, protože zatímco vězni musí vidět, že jsem na jejich straně, dozorci by měli pocítit úbytek pracovní zátěže. Rozhodně však potřebuji trochu namáhat mozek, což vaření kávy nevytrhne. Ať už si však naložím, kolik chci, plat zůstává stejný, 25 pencí za hodinu, 8,50 liber týdně.

         12.00
   

         Jdu si pro oběd – zeleninový koláč a fazole. Dneska bez dezertu. Tác s jídlem si vezmu do JTŘ a přečtu si Timesy.

         14.00
   

         Příchozí vězeň se dožaduje propuštění z rodinných důvodů, protože mu onemocněla matka. Pan Downs, houževnatý, zkušený dozorce, mu sdělí, že k jeho matce pošle probačního úředníka, aby bylo možné rozhodnout o propuštění. Vězeň se beze slova vypaří. Pan Downs okamžitě volá probačnímu úředníkovi v Leicesteru, a to pro případ, že by vězňova matka skutečně byla nemocná.

         Na doživotí odsouzený vězeň Bob jde na domluvené sezení u psychiatričky Christine. Bob se připravuje na život po propuštění, nejspíš už za rok, ale ještě předtím musí zvládnout deset vycházek do města bez nehod. Jakmile se mu to povede, budou ho pouštět na celý víkend bez dozoru. Pak teprve příslušné orgány usoudí, zda je zralý na propuštění. Bob byl zavřený třiadvacet let, přičemž původně ho odsoudili jen na patnáct. Jak ovšem Christine podotýká, k propuštění ho může doporučovat sebevíc, výsledné rozhodnutí bude však vždycky záviset na ministerstvu vnitra.

         „Musíme také připravit všechny doživotně odsouzené na schopnost se uživit.“ A ještě doplní: „Nezapomeňte, že někteří dvacet let dostávali tři teplá jídla denně, a tolik si na to zvykli, že si teď sami neuvaří ani vejce.“

         Dalším doživotně odsouzeným, který přichází za Christine, je Mike. Po dvaadvaceti letech za mřížemi (je mu devětačtyřicet) se i Mikeův trest chýlí ke konci. Zve mě v neděli na večeři (kuřecí karí). Je odhodlaný dokázat, že se zvládne postarat nejen o sebe, ale i o všechny ostatní.

         17.00
   

         Jdu do jídelny, kde s Ronem (zpronevěra) a Davem (pštrosí farma) usedáme k zapečenému květáku se sýrem. Ron prohlašuje, že jídlo v NSC je stejně dobré jako v motorestech. Popravdě je to vůči Wendy docela poklona.

         18.00
   

         Pan Hughes (dozorce z mého křídla) mě informuje, že se mohu přestěhovat do pokoje číslo dvanáct v nekuřácké chodbě.

         Když ten pokoj konečně najdu, zjistím, že je příšerně špinavý a jediným kusem nábytku je nepovlečené jednolůžko, stůl a židle. Zoufám si. V okamžicích, jako je tento, se uchyluji k patosu.

         V protějším pokoji bydlí Alan, který si zrovna uklízí a ptá se, jestli potřebuji s něčím pomoct. Ptám se, kolik mě to bude stát, aby můj pokoj vypadal stejně jako ten jeho.

         „Čtyři telefonní karty,“ on na to (osm liber).

         „Tři,“ smlouvám. Souhlasí. Ve čtvrt na devět se vrátím k prezenci a uvidím, jak pokročil.

         20.15
   

         Dostavuji se k prezenci, načež se jdu podívat na své nové komnaty. Alan si přizval posilu a jde jim to pěkně od ruky. Zatímco Alan drhne skříňky, jeho pomocník se činí na zdech. Oznamuji jim, že v deset se vrátím a vyrovnám svůj dluh. Potíž je v tom, že žádné telefonní karty nemám a mít nebudu, dokud se ve středu neotevře kantýna. Zachrání mě však Doug, který převezme Darrenovu roli poskytovatele základních potřeb.

         Doug není ve své kůži. Svěří se, že jeho čtrnáctiletá dcerka měla epileptický záchvat. Dostal svolení ji zítra navštívit.

         Usadíme se ke sledování filmu a připojí se k nám velitel odboru bezpečnosti pan Hocking. Upozorní mě, že novinář z News of the World krouží kolem, ale s trochou štěstí ho spláchne vlna. Než odejde, zeptá se Douga, zda má zítra vycházku.

         „Jo, jdu se mrknout na dceru, v sedm budu zpátky,“ potvrdí Doug.

         „Tak to budeme potřebovat záskok, až sestřička kolem jedné odejde. Nezapomínejte, kolik je v téhle budově drog. Nechtěl byste se stát dočasným nemocničním zřízencem, Jeffrey?“ zjišťuje.

         „Ale jistě,“ odpovím.

         22.00
   

         Vrátím se do severního bloku na prezenci, načež zkouknu svůj pokoj. Vůbec ho nepoznávám. Je dokonale čistý. Poděkuji Alanovi, který se posadí na růžek postele.

         Oznamuje mi, že dostal dvanáct měsíců za příjem kradeného zboží. Vlastní dva obchody s nábytkem v Leicesteru, jejichž obrat vloni činil něco přes 500 000 liber, z čehož měl čistý zisk 120 000 liber. Má ženu a dvě děti, takže společně udržují firmu v chodu do doby, než mu za čtyři týdny vyprší trest. Je to jeho první zločin a rozhodně spadá do kategorie „nikdy více“.

         22.45
   

         Moje první noc v NSC, kterou trávím ve svém vlastním pokoji. Žádná hudba, žádný kouř ani hádky.

      
   


    
      
        
          Den 94
   

          Sobota 20. října 2001
   

        

        6.00
   

        Víkendy ve vězení neberou konce. Jules, můj spolubydlící z Waylandu, vždycky říkal, že jediným únikem z toho je spánek. Proto spousta odsouzenců víkendy zkrátka prospí. Já mám to štěstí, že se můžu zabavit psaním.

        8.00
   

        Potkám Matthewa, který se včera večer vrátil z Canterbury. Jeho táta je stále v kómatu, a tak se ke mně připojí cestou do kanceláře, aby mohl zatelefonovat do nemocnice. Pracovní dobu mám oficiálně stanovenou od pondělí do pátku, ale i v sobotu dopoledne je v JTŘ většinou někdo ve službě.

        Pan Downs a pan Gough už dávno sedí za stolem, a jakmile jim oběma připravím šálek čaje, Matthew mě provede mými denními povinnostmi. Kdybych se měl držet jen stanovené pracovní náplně, zabralo by mi to nanejvýš pár hodin denně.

        Nad šálkem čaje (já si dávám Bovril) mi Matthew líčí svůj příšerný rok.

        Matthewovi je čtyřiadvacet, je vysoký, štíhlý, tmavovlasý a velice pohledný, což si ani neuvědomuje. Je také vysoce inteligentní, i když trochu nešika, a ve vězení nemá co dělat. Vystudoval mořskou antropologii na univerzitě v Manchesteru a po propuštění si bude dodělávat doktorát. Ptám se ho, zda raději kutá, nebo bádá. „Bádám,“ odpoví bez váhání.

        Po studiích nastoupil jako dobrovolník v muzeu ve svém rodném městě. Líbilo se mu tam, ale zakrátko si uvědomil, že chce zpátky na univerzitu. Tou dobou však jeho matku postihla roztroušená skleróza a všechno začalo jít z kopce. Matka skončila upoutaná na lůžko a Matthew se sestrou se střídali v péči o domácnost, aby otec mohl chodit dál do práce. Na všechny tři tahle náhlá zátěž silně dolehla. Jednou večer si Matthew vzal z muzea domů nějaké mince k prostudování. Záměrně neříkám, že je „ukradl“, protože je všechny o pár dní později vrátil. Jenže Matthewa hlodalo svědomí, a tak o svém činu uvědomil svého nadřízeného. Měl za to, že tím je celá záležitost vyřízená. Někoho však napadlo ohlásit to na policii. Matthewa zatkli a obvinili z porušení důvěry. Když se doznal, policie ho ujistila, že nebudou požadovat trest odnětí svobody. Jeho právník na to měl stejný pohled a ujišťoval ho, že dostane nanejvýš podmíněný trest nebo veřejně prospěšné práce. Soudce mu napařil patnáct měsíců.
         6

        Matthew je klasický případ člověka, který neměl skončit ve vězení; sto hodin veřejně prospěšných prací by splnilo svůj účel, ale místo toho se tenhle kluk už tři měsíce pohybuje mezi vrahy, narkomany a zloději. Na dráhu zločinu se nedá, ale kolik méně inteligentních jedinců by to asi udělalo? Jen skrz naskrz prohnilý systém pošle někoho takového za mříže.

        Moje bývalá sekretářka Angie Peppiattová mě oloupila o tisíce liber, a ji nikdo zatknout nepřišel. Soucítím s Matthewem.

        12.00
   

        Oběd je dneska stejně tristní jako v Belmarshi či Waylandu. Matthew vysvětlí, že Wendy má dnes volno. Příště si musím pamatovat, že na jídlo mám chodit, jen když má Wendyslužbu.

        14.00
   

        Dostavím se do nemocnice a převezmu Dougovu roli ošetřovatele, zatímco je na návštěvě u dcery. Uvelebím se se sklenkou rybízového džusu s vodou a sleduji, jak Anglie drtí Irsko a vyhrává zároveň grandslamový turnaj a Triple Crown a… na papíře jsme koneckonců mnohem silnější. Ragby se ale naneštěstí nehraje na papíře, nýbrž v poli. Irsko nás poráží 20:14 a vrací se na zelený ostrov s úsměvem na rtech.

        Ještě pořád se durdím, když ke mně vejde pohledný mladík černé pleti. Jmenuje se Clive. Jen doufám, že mu nic není, protože v opačném případě jsem ten poslední, kdo by mu mohl pomoci. Zbývá mu poslední třetina trestu a právě se vrátil z týdenní vycházky – součást jeho resocializace.

        Kromě mě je to právě Clive, kdo smí k Dougovi na večerní návštěvy. Brzy pochopím, proč Doug vítá Cliveovu společnost. Je bystrý, pohotový a zábavný, a nebýt to politicky nekorektní, řekl bych o něm, že je chytrý jako opice. Uvedu jeden příklad toho, jak umí obejít systém.

        Clive přes týden pracuje v jednom ovocném závodě v Bostonu. Z věznice odchází po snídani kolem osmé a vrací se až v sedm večer. Přijde si na 200 liber týdně. Přes týden mu NSC slouží jen jako penzion se snídaní a jediným dnem, který tu musí trávit od rána do večera, je neděle. Ale s tím si Clive uměl poradit.

        Každé dvě neděle v měsíci si vybere povolené vycházky do města, přičemž o třetí neděli může jet dokonce na noc.

        „A co ta čtvrtá neděle?“ ptám se.

        „Náboženské důvody,“ vysvětlí.

        „Ale jak to, když je kaple součástí věznice?“ zajímá mě.

        „Tvoje kaple možná,“ řekne Clive, „protože jsi katolík nebo evangelista. Já ne,“ doplní. „Jsem svědek Jehovův. Musím se dostavit k bohoslužbě alespoň jednu neděli v měsíci a ta nejbližší se koná v Leicesteru.“

        Po šálku kávy mě Clive pozve na partičku vrhcábů do svého pokoje v jižním bloku. Ukáže se, že jeho pokoj nemá čtyřikrát dva metry, dokonce ani pětkrát dva. Vypadá to spíš na sedmkrát sedm metrů. Popravdě je větší než moje ložnice v Londýně či Grantchesteru.

        „Jak se ti to povedlo?“ ptám se, když usedneme k hrací desce.

        „No, dřív tahle místnost sloužila jako sklad,“ vysvětlí, „dokud jsem si ji nevzal do parády.“

        „Ale sem by se vešli klidně i čtyři vězni.“

        „To je fakt,“ řekne Clive, „ale nezapomeň, že jsem taky zástupcem pro rasové otázky, takže pokoj se mnou můžou sdílet jen černí. Těch ale tady v déčku moc nenajdeš,“ doplní s úsměvem.

        Kdyby to Clive nezmínil, ani bych si nevšiml, jak tady oproti Waylandu ubylo vězňů tmavé pleti. Pár jsem jich tu však viděl, což mě ponouká k otázce, proč s ním nejsou na pokoji.

        „Všichni začínají v severním bloku a tam taky pěkně zůstanou,“ dodá bez dalšího vysvětlení. Poráží mě i ve vrhcábech – hnedle jsem o tři tyčinky Mars lehčí.

      
    

  
    
      
        
          Den 95
   

          Neděle 21. října 2001
   

        

        6.00
   

        Neděle je odpočinkový den, ale jestli něco ve vězení skutečně nepotřebujete, pak je to právě odpočinkový den.

        8.00
   

        JTŘ je v provozu, neboť se pan Downs rozhodl přestěhovat složky ze své kanceláře do administrativního bloku, než se ujme nových pracovních povinností. V pátek přivezli patnáct nových vězňů, takže jsem mohl přijít pod záminkou přípravy složek a nových průkazek.

        Ve věznici North Sea Camp s kapacitou 220 osob se jen zřídkakdy sejde víc jak 170 vězňů najednou. Odsouzení mají právo zažádat o nápravné zařízení vzdálené maximálně osmdesát kilometrů od bydliště jejich blízkých, takže odlehlé východní pobřeží lze jen stěží chápat jako spádovou oblast. Dvě křídla se právě teď modernizují, což jen potvrzuje fakt, že ubytovací kapacita je dostačující.
         7
       V NSC se týdně protočí patnáct vězňů.

        Moje další zjištění se vztahuje na všechny věznice kategorie D, nejen na NSC. Zhruba jeden vězeň týdně se pokusí proklouznout, a tohle číslo se zpravidla zvyšuje v období Vánoc, zatímco v létě mírně klesá, takže NSC ztrácí padesát vězňů ročně; proto těch pět prezencí denně. Většina útěkářů si to nakonec rozmyslí a do čtyřiadvaceti hodin se vrátí; dostanou osmadvacet dní trestu navíc. Někteří, většinou cizinci, se vrátí zpět do vlasti a nikdo už o nich nikdy ani neuslyší. Není to tak dávno, co takhle utekli dva Holanďani, které kousek odsud nabral motorový člun, protože pláž je pouze sto metrů od hranic věznice. V čase další prezence už byli v Holandsku.

        Většinu útěkářů brzy chytnou, někteří se nedostanou dál jak do Bostonu, což je pouhých deset kilometrů odsud. Následně je převezou do kategorie C s vysokými zdmi a žiletkovými dráty, odkud už pro ně do otevřené věznice není návratu, byť by se někdy v budoucnu dopustili méně závažné trestné činnosti. Jen hrstce z nich se podaří skutečně utéct, ale pak už se musí mít denně na pozoru.

        Jsou dokonce i případy, kdy vězně zpátky přivedou jejich manželky či přítelkyně, a jednoho nezvedeného zeťáčka přivedla až před bránu jeho tchyně s tím, že ho nechce vidět, dokud si neodsedí celý trest.

        Tohle všechno má souvislost s něčím, co se dnes přihodilo.

        Když dostanete víkendovou vycházku, musíte se vrátit do neděle sedmi hodin večer. Pokud se jen o minutku zpozdíte, dají vás do hlášení. Jedna manželka včera vezla vězně zpátky do věznice, když se strašlivě chytli. Žena šlápla dopáleně na brzdu a vyhodila muže z auta zhruba padesát kilometrů od věznice. Rozběhl se k nejbližší telefonní budce, aby věznici uvědomil o tom, co se přihodilo, načež pro něj přijelo taxi. Přijel asi s hodinovým zpožděním. Z účtu v kantýně mu strhli třicet liber za taxík a dali ho do hlášení.

        14.00
   

        Jdu na tříkilometrovou procházku s Clivem, který je tuto neděli vzácně přítomen ve věznici. Rozebíráme ranní tisk. Píše se o mně, že pracuji na statku a v nemocnici, že uklízím záchodky, stravuji se zásadně sám a povyšuji se nad ostatní. Nic se však nevyrovná plátku Mail on Sunday, kde otiskli rozmazanou fotku mé maličkosti na důkaz toho, že odmítám nosit vězeňský úbor. Co na tom, že mě zachytili v šedém vězeňském tričku a džínách.

        Po procházce si s Clivem můžeme zahrát několik partiček vrhcábů. Je to však docela jiná liga, takže využiji jeho převahy a hru s ním beru jako výukovou lekci.

        18.00
   

        Dvě hodiny píšu, potom prezence u pana Hughese.

        21.00
   

        S Dougem a Clivem sledujeme skvostné dobové drama, jež se odehrává v Guildfordu a Cornwallu v roce 1946. Mike (doživotně odsouzený) se dostaví dvacet minut po začátku filmu s kuřecím karí v plastových miskách – součást jeho kuchařského rehabilitačního kurzu. Doug vše servíruje na porcelánových talířích – opravdový luxus, přestože k tomu dostaneme plastový příbor.

        Jím velice pomalu a vychutnávám si každé sousto.

      
    

  



Den 96

Pondělí 22. října 2001



8.30

Dnes je to týden, co jsem v NSC, a už se tu začínám celkem orientovat.

Jdu do práce v JTŘ. Matthew mi ukáže, jak vyplnit objednávkový formulář na kancelářské potřeby všeho druhu, který posléze pošleme do obchodu, odkud nám je ještě ten den pošlou. Objevíme jen těžko uvěřitelnou objednávku z 5. října na spisové desky a papír s poznámkou naléhavé, a pak další takovou z 15. října s poznámkou velice naléhavé. Nedostatek efektivity je v určitých oblastech vězeňské správy doslova zakořeněný. Každoročně se do vzduchu vyhodí miliony liber z kapes daňových poplatníků. Pověřená oddělení se liší věznice od věznice, ale jen pro příklad: ve Věznici Jejího Veličenstva Gartree si svého času odpykával trest zákeřný vrah, kterého bylo potřeba přestěhovat z jedné cely do druhé vzdálené ani ne sto metrů. Přišlo pro něj patnáct dozorců, přičemž celá operace zabrala sotva pět minut. Všech patnáct dozorců si nárokovalo čtyři hodiny přesčasu. A jak tohle vím? Řekl mi to někdejší velitel bloku z Gartree.

12.00

Jdeme s Matthewem a ostatními zřízenci na oběd, když se k nám připojí Roger (doživotí, vražda manželky), který si mě dobíral, když Anglie v sobotu prohrála s Irskem.

„Ale zníš spíš jako Velšan,“ nadhodím.

„To taky jsem,“ odpoví, „ale jak jde o Anglány, tak je mi fuk, kdo je porazí. Je to jedna z mála věcí, co mi tu dělají radost.“

13.00

Pan New přichází do kanceláře poté, co celé dopoledne trávil u soudu kvůli rodinné záležitosti. Jeden by hnedle zapomněl, že vězeňští důstojníci mají také svůj vlastní život.

S Matthewem řešíme, jak bychom přispěli k efektivitě kanceláře. Nejraději bych vyklidil všechny zásuvky a skříňky a začal znovu od začátku. Matthew je pro. Pustíme se do toho, když vtom se náhle otevřou dveře a dovnitř vejde velící ředitel. Pan Lewis mě přivítá vřelým a žoviálním úsměvem. Požádá Matthewa, aby nás nechal o samotě, a přeskočí zdvořilostní fráze.

„Lidi od tisku,“ oznámí mi, „pořád ještě okupují věznici ze všech stran.“ Pak ještě dodá, že u jednoho vězně našli fotoaparát s podezřele dlouhým objektivem. Pan Lewis netuší, které noviny ho propašovaly dovnitř, ani o jakou sumu šlo. Zmíněný vězeň je teď na cestě do kategorie C a do otevřené věznice už se nepodívá. Několik vězňů si zjevně postěžovalo, že tisk nabourává jejich soukromí, proto je ředitel ujistil, že pokud se fotka kohokoliv z nich objeví v novinách, požene to k soudu – pravidlo, které se na mě zřejmě nevztahuje. Poté debatujeme o mém přesunu do Spring Hillu, načež ředitel zavolá Matthewa zpátky dovnitř. Pan Lewis mu povolí další dva dny vycházky z rodinných důvodů, díky čemuž bude Matthew moct být s otcem pět dní v kuse. Pan Lewis očividně sází na soucit a selský rozum, aniž by porušoval směrnice ministerstva vnitra.

16.00

Pan New se vrací do kanceláře a zajímá ho, co mi pan ředitel chtěl. O kameře pomlčím, přesně jak si pan Lewis přál. Řeknu mu pouze, že pan Lewis si hodlá promluvit s ředitelem Spring Hillu, přičemž veškerou administrativu nechá na něm.

„To už je vyřízené,“ odpoví pan New. „Všechny potřebné dokumenty už jsem jim poslal.“

16.30

Jdu navštívit Matthewa do jižního bloku a zeptám se ho, zda by mohl předělat „seznam potřeb strážných“, který v současnosti visí ze zadní strany kredence v kuchyňce, aby byl stejně propracovaný jako Dougova výstavka v nemocnici. Vzhlédnu k Matthewově poličce na knihy: Plinius Mladší a Augustus Caesar. Zeptá se mě, zda jsem četl Hérodota.

„Ne,“ připustím, „pořád jsem někde v roce 1774, zrovna čtu o Johnu Adamsovi a prvním Kongresu. Pakliže se mám dostat až do roku 484 před naším letopočtem, budu tu muset sedět o trochu déle.“

17.00

Vrátím se do svého pokoje. Severní blok se mi protiví. Je tu hluk, špína a zápach (jsme naproti prasečímu statku). Zamknu se a píšu několik hodin.

19.00

Jdu k Dougovi (krácení daní) do nemocnice. Dovolí mi použít jeho koupelnu. Když se vykoupu a převléknu do čistého, cítím se zase jako člověk.

Clive (podvod) se k nám připojí po práci v ovocném závodě. Jeho spolupracovníci údajně věří tomu, co si o mně přečetli v denících Sun a Mirror. Zoufám si.

20.15

Odcházím z nemocnice na prezenci, načež v pokoji několik hodin píšu. Z místního rozhlasu se opakovaně ozývá hlášení, že Jackson se má dostavit k prezenci. Touhle dobou už je nejspíš dávno na cestě do Bostonu.






	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Vězeňský deník III – North Sea Camp: Ráj.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
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